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PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO NO REMOVER LA CUBIERTA (O
TAPA), DENTRO DE ESTE APARATO NO HAY PARTES QUE EL USUARIO PUEDA DARLE SERVICIO, 
EN SU CASO ACUDIR A UN CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO O CON PERSONAL CALIFICADO 

VOLTAJE PELIGROSO: El símbolo del relámpago con punta de flecha dentro de un triángulo equilátero,

es diseñado para advertir al usuario de voltajes peligrosos no aislados dentro del aparato que pueden ser  

de suficiente magnitud para constituir un riesgo de choque eléctrico para las personas.

ATENCION: El símbolo de exclamación dentro de un triángulo equilátero, es diseñado para alertar al

usuario de la presencia de instrucciones importantes de operación, mantenimiento y servicio que  

acompañan al producto.

ADVERTENCIA: Radiación laser invisible al abrir y liberar los seguros. Evitar la exposición directa al
rayo láser 

Este equipo es un aparato eléctrico Clase II o doble aislamiento. Ha sido diseñado de tal forma que no 
requiere una conexión de seguridad a tierra eléctrica. 

Al término de la vida útil de este producto, no debe ser desechado en la basura doméstica para evitar 
daños al medio ambiente, en su caso acudir al centro de desechos sólidos de su localidad. La 
separación adecuada de los desechos ayuda a evitar posibles efectos negativos sobre la salud humana 
y el medio ambiente y promueve el reciclaje de los materiales que componen el producto. Informarse en 
su localidad sobre los organismos de eliminación de este tipo de desechos 

Importantes Instrucciones de Seguridad 
1. Leer las instrucciones. Deben leerse todas las instrucciones de operación y de seguridad antes de

operareste producto.

2. Conservar las instrucciones. Deben conservarse las instrucciones de operación y seguridad para
futurasreferencias.

3. Poner atención a las advertencias. Las advertencias en el producto y las instrucciones de operación
yseguridad deben de respetarse.

4. Seguir las instrucciones. Deben seguirse todas las instrucciones de uso y operación.

5. Agua y humedad. No usar este producto cerca del agua, por ejemplo, cerca de una bañera,
lavabo,fregadero de cocina o de lavar, sótanos húmedos o cerca de una piscina.

6. Limpieza. Desconectar el cordón de alimentación del tomacorriente antes de darle mantenimiento
olimpieza al producto. Limpiar con una tela, suave, limpia y seca, No usar limpiadores líquidos o en
aerosol.

7. Ventilación. Las ranuras en el gabinete son provistas para la ventilación y asegurar la buena operación
delproducto y protegerlo del sobrecalentamiento.

8. Calor. El producto debe colocarse lejos de fuentes de calor como radiadores, registros de calor, estufas
uotros productos que producen calor (incluso amplificadores).

9. Protección del cordón de alimentación. El cordón de alimentación debe colocarse de forma tal que no
existaprobabilidad de pisarlo o apretarlo sobre los lugares donde será colocado o contra el producto
mismo.Poner atención particular en el cordón, la clavija, el tomacorriente y en los puntos en donde estos
salen delproducto.

10. Accesorios. Usar solo accesorios/refacciones recomendadas por el fabricante.

ADVERTENCIA 



11. Usar armarios, estantes o bases recomendados por el fabricante o vendidos con el
producto. Cuando el producto se coloca sobre un carrito, tener cuidado al desplazarlos
para evitar lesiones por caídas o tropiezos

12. Tormentas eléctricas o periodos sin uso. Desconectar este producto del tomacorriente durante
tormentaseléctricas o cuando no va ser usado por un periodo largo de tiempo para protegerlo.

13. Referir todo el servicio al centro de servicio autorizado. El servicio es necesario cuando el producto se
hadañado de alguna manera, como cuando el cordón de alimentación o clavija están dañados, se ha
derramadolíquido o han caído objetos dentro del producto, ha estado expuesto a la lluvia o la humedad,
no funcionanormalmente, ha sido dañado o ha caído.

14. Si la clavija se utiliza como dispositivo de desconexión, el dispositivo de desconexión debe
permanecerfácilmente operable.

15. Agua u otros líquidos. ADVERTENCIA Para reducir el riego de fuego o choque eléctrico, no exponer
esteproducto al goteo o salpicadura de agua, a la lluvia o humedad. No colocar objetos con líquidos,
como vasoscon agua cerca o encima del producto

16. Este producto está diseñado para operar en un clima moderado.

17. No deben bloquearse o taparse las ranuras de ventilación, colocando el producto sobre una cama,
sofáalfombra u otra superficie similar. El producto no debe colocarse cerca o sobre un radiador o fuentes
de calor.Este producto no debe colocarse en un librero o estante que impida el flujo del aire a través de
las ranurasde ventilación.

18. Para prevenir riesgo de fuego, no colocar el producto bajo los rayos directos del sol, cerca de fuentes
deflama (velas, veladoras) u otras fuentes de calor.

19. El símbolo “~” significa que el voltaje es de corriente alterna (tomacorriente domestico).

20. PRECAUCION: Estas instrucciones de servicio son para uso exclusivo del personal de servicio
calificado.Para reducir el riesgo de fuego o choque eléctrico, no realizar ningún servicio que no sea el
contenido en lasinstrucciones de funcionamiento.
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CARACTERISTICAS 
• TOCADISCOS DE 3 VELOCIDADES: Disfruta de los discos de vinilo favoritos con el

tocadiscos que reproduce los discos de vinilo de 33⅓, 45 y 78 rpm.

• AUDIOSTREAM™ (Salida Bluetooth®): Transmita música de forma inalámbrica desde
el dispositivo a altavoces, audífonos o auriculares Bluetooth externos.

• BLUETOOTH®: Transmisión de música de forma inalámbrica desde un dispositivo
inteligente con la conexión Bluetooth®.

• BOCINAS ESTEREO INTEGRADAS: Las bocinas ofrecen una experiencia de
reproducción placentera sin necesidad de otras conexiones. Conéctalo a la pared y
estarás listo para disfrutar de todas sus funciones.

• GRABACIÓN USB: Conserva digitalmente tus discos de vinilo y el audio de la entrada
auxiliar grabando directamente a una memoria USB.

• MÚLTIPLES OPCIONES DE REPRODUCCIÓN – Reproduzca su música a sau
manera con reproducción USB para archivos MP3, una entrada para auriculares para
escuchar en privado y salidas RCA para conectarse a un sistema estéreo completo.

• SISTEMA TODO EN UNO: Incluye todo lo necesario para comenzar a reproducir
discos inmediatamente.

ESPECIFICACIONES 
Velocidad de reproducción 33⅓, 45, 78 rpm

Versión Bluetooth® 6.0
AudioStream™ Transmisión audio de forma inalámbrica desde este 

sistema a bocinas externas Bluetooth® 
Potencia de salida de las bocinas 2 x 3W

Frecuencia del altavoz 20–20,000 Hz
Medios de reproducción MP3
Entrada: Bluetooth In, USB
Salida Bluetooth Out, Salida de línea RCA, Conector 

para auriculares de 3.5 mm
Fuente de alimentación 5 Vcc   1 A

Las especificaciones y el diseño de este producto están sujetos a cambios para mejoras de los mismos, sin previo aviso.  
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DESCRIPCION DE PARTES 

Iniciando 
Remover la unidad de la caja. Retirar cualquier material de embalaje de la unidad. 
Colocar el material de embalaje dentro de la caja y guardarlo o desecharlo de forma segura. 

AUDIOSTREAM™ (Salida Bluetooth) 
AUDIOSTREAM™ permite transmitir audio de forma inalámbrica desde este dispositivo a 
bocinas, auriculares o audífonos Bluetooth® externos. En otras palabras, AUDIOSTREAM™ 
es el nombre de nuestra marca para la función de salida Bluetooth®. Esta es diferente a la 
función de entrada Bluetooth®, que permite reproducir música desde un dispositivo inteligente 
a este dispositivo. Por lo tanto, este dispositivo permite transmitir música de forma inalámbrica 
tanto de salida como de entrada para mayor satisfacción. . 

Contenido en la caja 
Tocadiscos todo en uno Amherst con AudioStream™, Cable RCA, Adaptador de 45 rpm, 
Alfombrilla de fieltro, Adaptador ca/cc ETL, Manual del Operación, Póliza de Garantía y 
Tarjeta de revisión. 

Localización de los Controles 

Vista Frontal 

Vista Posterior 

1

3

2

4

5

USB

MIN MAX
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OFF

MODE/
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DESCRIPCION DE PARTES 

Tocadiscos 

1. Interruptor / Control de Volumen
2. Led Indicador
3. Puerto USB
4. Botón de Modo “MODE”
5. Conector para Audífonos
6. Tocadiscos
7. Adaptador de 45 rpm
8. Palanca

9. Brazo Fonocaptor
10. Interruptor de Detención Automática
11. Selector de Velocidad
12. Soporte del Brazo Fonocaptor
13. Aguja fonocaptora
14. Salida de Línea
15. Entrada de alimentación “DC IN 5V

1A”

Limpieza del sistema de música 
Limpiar la unidad con un paño suave, limpio, seco y sin pelusa. 

No: 
Sumergir está unidad en agua u otros líquidos. 
Exponer la unidad a líquidos o humedad para evitar que el circuito interno de la unidad se vea 
afectado. No utilizar disolventes de limpieza abrasivos para limpiar la unidad, esto puede 
dañarla. 
Exponer la unidad a temperaturas extremadamente altas o bajas, esto acorta la vida útil de 
los dispositivos electrónicos, daña la batería o deforma algunas piezas de plástico. 
Dejar caer la unidad, el circuito interno puede dañarse. 
Intentar desensamblar la unidad, esto podría dañarla. 
Desechar la unidad en el fuego, podría provocar una explosión. 
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OPERACION BASICA 

Encender 
Insertar la salida del adaptador ca/cc al conector de entrada de alimentación “DC IN 5V 1A” 
de la unidad, conectar el adaptador ca/cc al tomacorriente.  
Girar el Interruptor/Control de Volumen en  sentido de las agujas del reloj hasta escuchar un 
clic, para encender la unidad. 

Modo de Operación 

• Presionar “MODE” continuamente para seleccionar el modo de operación deseado.
o Bluetooth®
o Tocadiscos
o Memoria USB

Tenga en cuenta que el modo USB se activará únicamente después de insertar 
una memoria USB.

AudioStream™ (Salida Bluetooth) 

• Presionar y sostener “MODE” para activar el modo AudioStream (Salida Bluetooth®).

• Esto permite que el tocadiscos transmita audio de forma inalámbrica a bocinas o 
auriculares Bluetooth®.

• Cambie su bocina o auriculares externos al modo de emparejamiento Bluetooth. Los 
dispositivos se emparejarán automáticamente.

• Una vez conectados, el audio se transmitirá de forma inalámbrica.

Ajuste del volumen 

• Girar el Interruptor/Control de Volumen
o En sentido de las agujas del reloj para aumentar el volumen.
o En sentido contrario de las agujas del reloj para disminuir el volumen.

Apagar 

• Girar el Interruptor/Control de Volumen en sentido contrario de las agujas del reloj hasta
escuchar un clic, para apagar la unidad.

Operación del Tocadiscos 
1. Encender la unidad.
2. Presionar “MODE” hasta seleccionar el modo de Tocadiscos.
3. Retirar la cubierta protectora blanca de la aguja deslizándola suavemente hacia afuera 

del brazo fonocaptor.
4. Colocar con cuidado un disco sobre el eje del plato giratorio. Si va a reproducir un disco 

de 45 rpm, insertar el adaptador de 45 rpm incluido.
5. Liberar el seguro del brazo fonocaptor.
6. Levantar el brazo fonocaptor con la palanca de elevación o levantarlo cuidadosamente 

con la mano.
7. Mover el brazo fonocaptor al borde del disco o sobre la pista que desea reproducir y 

bajarlo suavemente. El tocadiscos empieza a girar automáticamente e inicia la 
reproducción.

8. Una vez que el brazo del tocadiscos llegue al final del disco, en el centro del plato, el 
tocadiscos se detendrá. Levante el brazo y colóquelo nuevamente en el soporte del 
brazo..

9. Asegurarse de colocar el brazo fonocaptor sobre el soporte y asegurarlo volviendo a 
enganchar el seguro.

10. Girar el Interruptor/Control de Volumen en sentido contrario de las agujas del reloj 
hasta escuchar un clic, para apagar la unidad.

Nota: Asegurar siempre el brazo fonocaptor con el seguro antes de transportar la unidad para 
evitar daños. 
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OPERACION BASICA 

Operación de Entrada Bluetooth® 
Reproducción de música desde un dispositivo Bluetooth® externo hacia el tocadiscos. 
1. Encender la unidad. Presionar “MODE” hasta seleccionar el modo de Bluetooth®.
2. En el dispositivo Bluetooth® externo (teléfono inteligente, tableta, etc.) activar la función 

de búsqueda de dispositivos cercanos disponibles.
3. Seleccionar "VHRP-1405" en la lista de dispositivos Bluetooth® disponibles, para 

sincronizar y conectar.
Nota: Una vez conectados, la reproducción y volumen se pueden controlar desde el 
tocadiscos o dispositivo Bluetooth® externo 

AudioStream™ (Salida Bluetooth) 
Transmisión de audio desde el tocadiscos a dispositivos Bluetooth® externos como bocinas, 
barras de sonido, auriculares o audífonos Bluetooth® externos. 
1. Desactivar la función Bluetooth® en todos los dispositivos cercanos previamente

sincronizados (por ejemplo, teléfonos inteligentes, tabletas, bocinas o auriculares) para
evitar la reconexión automática.

2. Iniciar la reproducción en modo de tocadiscos.
3. Presionar y sostener “MODE” para activar el modo de salida Bluetooth®

(AudioStream™).
4. Encender el dispositivo Bluetooth® externo y configurar en modo de sincronía.
5. Tras unos segundos, el tocadiscos y dispositivo Bluetooth® externo se conectarán

automáticamente.
6. Ajustar el nivel del volumen de reproducción con los controles del dispositivo Bluetooth®

externo.

Operación de Salida RCA 
1. Conectar el cable RCA incluido en los conectores de la salida de línea localizados en la

parte posterior de la unidad. Asegurase de verificar el código de colores.
Rojo con rojo; Blanco con blanco
Conectar el otro extremo del cable a la entrada correspondiente del amplificador de
audio o bocina de poder externa.

2. Seleccionar el modo de operación deseado y disfrutar de la reproducción de su música
favorita.

Operación de los Audífonos 
1. Inserta los audífonos en el conector para audífonos localizado en la parte frontal de la

unidad. Al conectar los audífonos, las bocinas del tocadiscos se desconectan
automáticamente.

2. El control del volumen es a través de los controles del tocadiscos, ahora disfrutar de la
reproducción de su música favorita.

Nota: No usar los audífonos a alto nivel de volumen por extensos periodos de tiempo, esto 
puede causar sensación de zumbido e incluso pérdida de audición.  

Operación USB 
1. Encender la unidad.
2. Insertar una memoria USB en el puerto USB localizado en la parte frontal de la unidad.
3. La unidad comenzará la reproducción automáticamente. El modo USB tiene prioridad 

cuando se inserta una memoria USB.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

Reemplazar la aguja fonocaptora 

En uso normal, la aguja tiene una vida útil estimada de aproximadamente 400 a 450 horas. 

Sin embargo, se recomienda reemplazar la aguja al notar una disminución en la calidad del 

sonido. 

El uso continuo de una aguja desgastada puede dañar los discos. Tener en cuenta que al 

reproducir discos de 78 rpm puede provocar que la aguja se desgaste más rápidamente. 

Remover la aguja desgastada 

1. Asegurase de que la unidad se encuentre apagada.

2. Colocar cuidadosamente un desarmador plano en la punta frontal de la aguja y presione

suavemente hacia abajo en la dirección de “A”

3. Retirar la aguja, jalando hacia abajo y hacia adelante simultáneamente.

Instalar una aguja nueva 

1. Sujetar la aguja nueva por el borde frontal (lado de la aguja).

2. Insertar el borde posterior de la aguja en el cartucho del brazo fonocaptor “B”.

3. Empujar suavemente la aguja hacia arriba hasta que encaje en la posición “C”.

Precaución 

• Apagar siempre la unidad antes de reemplazar la aguja.

• No doblar la aguja.

• No tocar la punta de la aguja, ya que podría lesionarse o dañar la aguja.

• Manipular la aguja con cuidado para evitar dañar los discos.
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NOTICIA FCC 
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas FCC. La operación del aparato está sujeta a las dos 
siguientes condiciones: (1) Este aparato no puede causar interferencia perjudicial y (2) este aparato debe 
aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan causar un funcionamiento no 
deseado. 

NOTA: Este producto ha sido probado y cumple con las limitaciones des un equipo digital Clase B, de acuerdo 
con la Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados para permitir una protección razonable contra 
interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir energía de frecuencia 
radial y, de no ser instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia dañina a las 
comunicaciones radiales. Sin embargo, no existe garantía de que la interferencia no pueda ocurrir en una 
instalación particular. Si este equipo causa una interferencia dañina a la recepción de la radio o la televisión, lo 
cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario tratar de corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 

• Orientar o reubicar la antena receptora.

• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

• Conectar el equipo a un tomacorriente o circuito de alimentación diferente al del receptor.

• Consultar a su proveedor o a un técnico de radio y televisión.

ADVERTENCIA: Cualquier cambio o modificación no expresamente aprobada por la parte responsable del 
cumplimiento puede anular la autoridad del usuario para operar este producto. 
Este producto no debe ser colocado u operado en conjunto con cualquier otra antena o transmisor. 
Para cumplir con las pautas de exposición a radiofrecuencia de la FCC, colocar el producto a una distancia de al 

menos 20 cm de las personas cercanas. 

PRECAUCION SOBRE MODIFICACIONES 
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por el concesionario de este 
dispositivo puede anular la autoridad otorgada por la FCC para operar este equipo. Los equipos 
eléctricos y electrónicos contienen materiales, componentes y sustancias que pueden ser 
peligrosos para su salud y el medio ambiente, si el material de desecho (equipos eléctricos y 
electrónicos desechados) no se manipula correctamente. Los equipos eléctricos y electrónicos 
están marcados con el símbolo del bote de basura tachado, que se ve a continuación. Este 
símbolo significa que los equipos eléctricos y electrónicos no deben desecharse con otros 
desechos domésticos, sino que deben desecharse por separado. Todas las ciudades han 
establecido puntos de recolección, donde los equipos eléctricos y electrónicos pueden entregarse 
sin cargo en las estaciones de reciclaje y otros sitios de recolección o recolectarse en los 
hogares. Información adicional está disponible en el departamento técnico de su ciudad. 

SOPORTE 
Hacemos todo lo posible para ofrecer productos de alta calidad a nuestros clientes. Si experimenta algún 

problema con su producto, comunicarse con el servicio de atención al cliente, muchos problemas se pueden 

resolver rápidamente. 

Si tiene problemas con su dispositivo, consulte las instrucciones de este manual. También visítenos en la página 

web en www.victoraudio.com para obtener noticias, alertas y documentación actualizadas para su dispositivo. 

Para obtener asistencia adicional, comunicarse con el soporte técnico de VICTOR 

Soporte Técnico Victor 
2320 East 49th Street 

Vernon, CA 90058 
Teléfono: (866) 411-6292 

Correo electrónico: support@victoraudio.com 

Hecho en China 

* Este producto es fabricado y vendido bajo la responsabilidad de NAXA ELECTRONICS INC.
Los logotipos de VICTOR y el Perro con el Fonógrafo son marcas registradas usadas bajo licencia por NAXA
ELECTRONICS INC.
Para más información en www.victoraudio.com
Todos los demás productos, servicios, empresas, marcas registradas, nombres comerciales o de productos y
logotipos a los que se hace referencia en este documento son propiedad de sus respectivos dueños.


